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Net of the Hlusory Display:

The Root Sadhana from the Heart Essence of the Deathless Lake-Born Vajrag
Revealed by Jamyang Khyentse Wangpo
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10 the deathless three-root deities, I prostrate. 2

& '&N’g{ﬂ'@qg&g’;&mg
You fortunate beings of the futures
qéﬂﬁﬂﬂ@ﬁ&ﬂﬁ&g&g
Who seck refisge in me, Padma,

v’ v v v A '\f'/' \ v o
SDESCAN AR
And who long for the two siddhis,:

~

ESEFEES ERE SR
Having attained empowerment and abiding by the samayas, :

\ 'A ", v. Av v W v o
ANGHRGNNATRAFN NSRS
Go to asolitary, delightful, sacred place.3
WA BN NG Es
There, on the waxing and waning tenth days,:

RN GE L

Before images of wisdom form, speech, and heart,

YFREER BN IR TGS

Arrange fine offerings and gathering substances (tsok), both outer and inner.:
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Then, inspired by fierce renunciation, deeply felt,3

a A N N A o\
SELEO PR SR

You should enter this profound paths

IR KRR RET RIS

Through its preliminary, main, and concluding practices.§
NJWe

Samaya.:

L The Preliminaries?
{q’aﬁ“za&ﬁan&aﬁg
A. Going for Refuges
A A a—
583 RRATNANRITFIRETARS
namo, dak sok dro kiin jangchup bar;
Namo. In the Lake-Born Vajra of self-awareness,

V-/ 2 W v v 'Av w o
AMHRSAEFTIINTANG
konchok tsawa sum gyi ngo3
Embodiment of the Three Jewels and three roots, ¢

A o SN Vo W
R &éa« EES
rangrik tsokyé dorjé lag
I and all beings, from now until awakening,s

aiqﬂm'&ﬁnxam@&%g

dudrel mepar kyap su chi
Take refuge beyond meeting and parting.
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B. Rousing Aspiration and Application Bodhicittas
T A v g e o SN
9 TAGRGNRNGNRINIAIAS
hoh, zhend6n sangyé topjé chirg
Hob. To attain buddhahood for others’ sake,2
T v
B\ ’ﬂ?f\f g"\Y R@K ‘95\1‘5\] a’;‘f\‘ tﬁN g
rim nyi neljor nyamlang né;
I will engage in the two-stage yoga.
A vﬁ vﬁv v‘f{ v v A
ﬁiq;& qﬁN qﬁﬂN"\T ﬁ@?"s\!%
si zhir miné 6sel ying?
I will rouse awakened heart within luminous spaceg
~ ~  a—
AN ARG AR REN TGRS
khamsum drelwar semky¢ dog
To free the three realms beyond existence and peace.
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C. The Seven Branches?
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hoh, chimé tsa sum lhatsok lag

Hob. To the deathless deities of the three roots,
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miché giipé chakesel log
I prostrate with unwavering respect.2

& QA
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chinang sangw¢ chépa biils

I make offerings—outer, inner, and secret.

Y2 Nt S it S
ﬁﬂ ﬁ‘q ‘éN %R&Tﬂ‘” qﬂ'\ﬂﬂﬂk\!g
dikdrip nyetung t6l zhing shaks

All misdeeds, obscurations, and downfalls, I confess.2
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SRR EECE
jangchup ché la jé yi rang
In all awakened conduct, I sincerely rejoice,3
A A A A a—
FgRpR RER TRy
ché kyi khorlo korwar kil
And I entreat you to turn the Dharma wheel.
2N AN
@' Rﬁ'&T 'Gﬁ@'ﬂ %ﬂN 'ﬂf\f "\T’QﬁQ‘N g
nyangen mida zhuk s6l deps
Do not pass into nirvana, but remain, I pray.:

A A A N A A
ENESNES RO e T
getsok choying nyingpor ngo?
I dedicate all virtue to the essence of dharmadhatu.2
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D. Giving the Preliminary Torma

S, : AR TEE TSN
3 TPHIFTNAGVRRTRGRAANSANG
hung kiintak triilpé don gek tsoks

Hung. You, obstructing spirits of deluded projection, g

v ", v 2 v, vA o
qAE R AT RN
zhenwang dakpa rapjam kyis
Take this torma of boundless sense delights!s

i UL oy SR -\ N,y
QAR AFTHR AR A=A
doyon torma dilong lag
It is the expression of infinite purity.:

Ny . NN -
AR AQIARRIRAYRRNE

yongdrup nyukmé ying su dengs
Take it and disperse into natural, innate space!s
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E. Visualizing the Protection Circles
& O
2 RIATIINNIIENS
hrih, dak nyi lhar sel tuka né2
Hrih. Present as the deity, from my heart centerg
A NS, Syl Gy .
RINARRA PN YAV AR 88
tropé 6 kyi chok tsam kiing
Light shines out in all directions,
T . 2N SCAN
TIRREF ARG RN NYFRS
zungdzin tsenmé mi chepé:
And the vajra protection circle spontancously appears,

e T S NI
RERYRARR g ON TS

dorjé sungkhor lhiin gyi drups

Utterly impenetrable by dualistic fixation.s
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om benza gyana raksha hung droom3
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Frddarggalands
F. Making Wisdom Resplendence Rain Downs
S S N v
g%ﬁ ﬁS/RN Rﬂ@:q%ﬂ%ﬂiq&s
hum hrih, ying rik zungjuk podrang né:
Hung hrib. From the palace of space-awareness unity,3

aa s A
%'&xﬁgﬂﬁwggﬂz\x@mg
chimé tsa sum lha tsok kyi3
Come forch, deathless deities of the three roots!2
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né dir wang kur jinchen pop3

Confer empowerment here, bestow your resplendence,
T v v v( v ~ v v‘/’

NFAAR g RR RN IR

chok dang tiitnmong ngodrup tsol3

And grant the supreme and common siddhis!s

oS-
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a
om ah hung benza guru dhewa dhakini sarva samaya abeshaya a ah, hring
hring pem pem, hung hung hung?
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G. Consecrating the Offering Substancess

e S gy e T N

Sapds  araREERs

om ah hung, né yiil dechen pemo ko2

Om ah hung. This site is the Lotus-Arrayed Land of Great Bliss,3

fpersaageAeds

dakpa rapjam zhing gi i

A pure realm of boundless proportions.s

2N A a— a—

YR T

chi nang sangw¢é doyon kiing

In its center are the outer, inner, and secret sense delights,
A N A~ a—

JFR R Y FRF I EAs

chopé chakgya chenpor dzoks

All perfect and complete as the vast offering mudra.g
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om sarva puza ah hung?

NEWS

Samaya.:

[N N AN &N
BRI RIS
II. The Main Part?
ﬁ;‘i{’ngﬁnagm'@mmg
A. The Generation Practice?
a A AN a
ﬁa'mamxmnaﬁnqg
For this, first generate the wheel of samaya-beings:3
. NN S S
e AFRATRNREE IS
ah, zhiying kadak dezhin nyi
Ab. The basic space of ground is ever-pure suchness.3
A a o
SEREERECRTE
ngon gyi kelpa dangpo la2

In times gone by, in the carliest acon,3

“v v v v“ v\“v o
Ay icite
zhinang lhiindrup nyingjé tselg
The appearances of ground, natural compassion’s expression,3
ﬁ'ﬁ:’«%ﬁm&wx&ﬂx’q&g
ku dang zhingkham rang sharwés
Spontancously arose as the wisdom forms and pure realms

O L CRACEEEE

orgyen yiil gyi nupjang tsamg
Of the land of Uddiyana in the norcthwest—3

N AFA~ A &
N3 FIBXUNRGRS

sindhu gyatso rolp¢ lings
A manifest island ‘mid an ocean of blood, 2
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F5HINNATREXET s
shintu nyamga ngotsar gyis
An enchanting place filled with wondrous sights,3

SRR RNSEN R TER S

kopa dumé dzepé zhir;
A landscape of utter beauty to behold.

" y 2 S Y °
AGITIFGARIRIHARTNS
yenlak gyé den chuter ii2
There, in a lake of eightfold-pure water,?

Ny N 3T
AR NP

pema gesar dongpo lag
Upon the anthers of a lotus flower in the center,?

P NN
s gsdiss
tapshé nyidé den gyi teng?
Atop a sun and moon seat of means and insight,3
NN N D .
INENPE ﬁﬂ (32 Rﬂ &Yﬂ"\l\f £\
sosor tokpé rik dang tsels
Is the radiant expression of discriminating awareness—3

R NN GBS RATRHT H e
5385 g

rang sem hrih yik marpo 1é:
Onc’s mind as the red syllable hrih.:

A A ~—

AR RENFU TN ISNEERS

0 tro gyelwa sé ché cho

From it, light radiates, in offering to the victors and their heirs,3

e 2 Y N e e
TR YRR RS
dro kiin drip jang n6 dang chiig
Purifying the obscurations of beings. The world and all beingss
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Eq g E AR IRER S

okmin pemo kopé zhing?

Are the unexcelled pure realm, Lotus-Arrayed,?

Av v v“v W '\f' '\’/

{37 FFYRE AR ENg

mizé gyen gyi khorlor dzoks

Complete as the inexhaustible wheel of ornaments.2

et S DS o
5(@551 EEFTYNRS
tsur dii dorjé tsé ngapés
The light reabsorbs, becoming a five-pronged vajra,
\v VA A v, v, v
rg QX8 WNHBFRIX T=s
N
tewar hrih yi tsenpar gyur:
Marked at its hub with Arih.2

. S N el
AN A SR ENNYE
dé 1é kechik dren dzok sus

Transforming instantly, perfected at once,
U2 - W VN g S

QAT B RSB &15&15 a& £S

dak nyi chimé tsokyé jé:

I become the Deathless Lake-Born Vajra,z

T S SV
Rqesgaryrds

rikdzin lama kiin gyi ngo:
Embodiment of all vidyadhara gurus,3

SR R ) - . . °
FUTRAINNINATRATNARRNE
zhel chik chak nyi karmar dangg

With one face, two arms, and a white-red complexion,

Qe A oo N
FREN TG FUNES R EES
zhi dzum zhén tsiil tsenper den
Youthful with a smile of ease, and marked with the excellent signs.:
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chak y¢é dikdzup dang chepé:

With my right hand poised in the threatening mudra,3
N AT A

R SERFOIRHY

ser gyi dorjé tukar to3

I hold a golden vajra in front of my chest.

A/-/ v v v v v v o
TGN RRA NGNS
yonpé nyamzhak kapalag
With my left hand in equipoise, I hold a kapalag
q%'&ﬁ'ﬂﬁﬁ%&'ﬂﬂ:ﬂ'ﬂﬁ&&g
chim¢ diitsi kangwa nam3
Filled with the amrita of immortality.

A=A a
ARAFRA PR AR YB3

rang 6 d¢ ter sangwé yum;
The secret consort, my natural bliss-bestowing light,s

a. R\ S v

JFRAVREG N REAs

driguk t6pa dzinpé khyii;

Embraces me whilst holding a curved knife and skullcup.s

v, vA v \ 37 v, o
ANARRG R ENES
dar dang rinchen utpel gyen?
I am adorned with silks, jewels, and utpala flowers,

QN TRNE ZR NGNS
SARVATSF ARSI
zhap nyi dorjé kyiltrung zhuk:

My two legs arranged in the vajra posture.2

S S

FITRR VRTINS

tukar pema dawé i

In my heart center, upon a lotus and moon,$
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RGNV FIR YA RN TRANG
yeshé sempa chenreziks
Is the wisdom being, Avalokiteshvara.g

v ( v v “ v v “v o
R R
wang dok zhel chik chak zhipas
He is the color of magnetizing,' with one face and four arms, 3
mgx%:'q%ngx&wg
teljar trengwa pema nam¢
Two joined at the palms, two holding a mala and alotus.¢

NV > Sy s Y

§RRaraaXRY=s

chiwor pé nyi bamré teng?

Above his head, upon lotus, sun, and corpse seat,2

& ~— ~

QA AR AN EHE AN

yidam yong dii tachok pels

Is glorious Hayagriva, in whom all deities converge,
et e e e et

PARFTTRAP AR

marmuk gar gii nyam dang den;

Dark red in color, displaying the nine-fold dance,

R R R
pel dang durtré ché kiin dzoks

Resplendent with the glorious and charnel-ground attires.3
e . . . e N
PRYS R HAHERRYR TS

jor yum bumtrak khandré tso:
He revels in union with his consort, dark blue Varahi,z

> R o S gt
SNEEVEE BT

pakmo tingnak gyepar rols
The leader of a hundred thousand dakinis.2
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FTRIF TR
chi tsuk tadong pakzhel zhé

Their crowns are marked respectively with a neighing horse head and a squealing
SOW.2

v A v“v '\/'/ v v
SARVARRII RS S
chak nyi driguk tétrak namg
His two hands hold a curved knife and skullcup filled with blood, ¢

12 v v“vv{ v VA
FRNFRTRATAX lgf-'\ll\} NS
zhap zung gyé kyi dortap kyi

He stands with his two legs in the champion stance,3
NS . N
QIR YR AN FAGRNE

yeshé mé pung ii na gying?
Poised ‘mid a blaze of wisdom fire.¢

ST S

ﬁNgQRNﬁgQ%R%

déyi chiwor pé dé teng

Above his head, upon a seat of lotus and moon,2

2 A\ - .
AN YRR PR AZRA NN

rik kyi dakpo nangtayé;
Is Boundless Light,* the family lord.s

5&&'ﬂ«ﬂ'&§&'ﬂ@ﬂ'g;ﬂ%ﬁ'@“ﬁq—:«
marsel nyamzhak lhungzé dzing
Radiant red in color, he holds an alms bowl in equipoise, 2

[N N A
m'%a'as'a\\m&&f%ﬁqﬂ&émg
tritlkii chaluk tsenpé dzé:
Wearing nirmanakaya attire, resplendent with the excellent signs.3

N A : AL SN A
PRYNRER ARG S
teng chok ja zer tiklé longs

Filling the space above, ‘mid rainbows, light rays, and bindus,g
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A ATLER SRS

tsa gyii lama rikdzin dang?

Are the root and lineage vidyadhara gurus,3

N AN e .

SEGIRES EE G

yidam zhitro rapjam lhag

The infinite ranks of peaceful and wrathful yidams, ¢

FTNNIZR FUT YN IS

chok chii gyelwa sé ché kyiz
And the buddhas and bodhisattvas of all ten directions.:

~ N a a
AT IVTIR IR AR S

yeshé diitsi wang kur zhing

With wisdom-amrita, they bestow empowerment.

Na— SN A AR
A CG A EC LT

metok char bep rolmo droks
They rain down flowers, and sound forth music,3

P ol a2 -
rsERERR IRy
shi jo dorjé yang su len
Reciting prayers for auspiciousness, and singing vajra songs.3

a~ A
qx‘&m:\rﬁm'qgw@x&mg

bartsam pawo neljormé:

Throughout the space between are dakas and yoginis,

[ eyt - YR

BaRadEr R pR AN

chi nang chépa trin tar tip3

Presenting outer and inner offerings, vast as cloudbanks, filling the sky.3

= i S W
AR ER S PRIV
takor gyii sum drekpé dé;
They are surrounded, at the edge, by the three classes of drekpasg
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MR GG TN ZVFARAS
kanyen dren yok tsiil du khos
In the form of faicthful attendants, aides, and servancs.2

(SERR R AR
kiin kyang nangtong zungjuk ngang;
All express the unity of appearance and emptiness.:

A N

A ERINGRAIARINCIE

tsowo sum gyi né sum du;

In their three places, the three main figuresg

e NN
%’E’ﬂﬁ&r@’w’ﬂ&’&%ﬁ%

dorjé sum gyi yigé tsens

Are marked by the three vajra-syllables,

. R N Vot S AN

RN R AR R AP

dé 1é tropé ozer gyis

From which light rays are streaming out,g

@@N'&&N’ﬁq@gﬁmgj}g

yeshé sempa chendrang gyur;
Inviting the wisdom beings to come.3

S ddegiedsts

Inviting the Wisdom Beingsg

I a N\ a—

- CRAREESEE
hung, ngon gyi kelpa dangpo la:

Hung. In the carliest acon, in times gone by,3
~ N
W@q%"#@i‘q JRA FNE

orgyen yiil gyi nupjang tsam
In Uddiyana’s bright northwest,3
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pema gesar dongpo lag
In the heart of a lotus flowers

NEF g2 N oy A
WA cﬁ&!&ﬂﬂﬁ’iﬂ%ﬂﬂ%ﬂs
yamtsen chok gi ngodrup nyé3
You came, renowned as Lotus Born,2

v v 1\ v v o
SRRGR TR TS
pema jungné zhé su draks
With your supreme siddhi wondrous,3

~ A A a—
ARIANRIARYNRANIHIS
khor du khandro mangpé kors

And your retinue of dakinis.$

\ v“v\ v v v, vA o

B PRy ds

khy¢ kyi jésu dak drup kyi
Following in your footsteps, we pray:2
A vA v vA v \ 2 v A’-/ o
Igragedradny g
jin gyi lap chir shek su s613

Come, inspire us with your blessing!s
y

-
rvadaR g SR
né chok di ru jin pop lag

Bestow resplendence upon this supreme place!s

§Q'&1§ﬂnﬂmﬁm’q&%§
rup chok dak la wang zhi kur;

Bestow the four empowerments upon us, supreme yogis!
\ v 'W v \ v v VA’/

SN R EEEEEC SRR

gek dang lokdren barché sols

Remove all obstructers, false guides, and hindrances,
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MEA RGN AR IR
chok dang tiitnmong ngodrup tsol3

And bestow the supreme and common siddhis!s

<

S ST Y. SN .V SR SN SRR - S
w%gqgﬁggﬁg’qimwgmgﬂawé@Ngamg%
om ah hung benza guru dhewa dhakini saparivara benza samaya dzah siddhi
pala hung ahg

LRI R R

diin gyi namkhar zhukpa yig

From the three places of the wisdom beings:
~ N 5

U\TlﬂN fgéﬂN ﬂcﬁN ﬂﬂ& 'WN $

yeshé lha tsok né sum nég

Gathered in the sky before me,:

R TTRE TIFFRNTSS
sangwa sum gyi jin lap kiing
All the blessings of their three secretss
N
‘gﬁﬂ’“@ﬂﬂﬁﬁqﬁﬁx@%
Iha ngak chaktsen 6zer gyi3
Stream out in the form of deities, mantras, implements,3

ST EFHRRARKS

nampar jon té rang la tim3
And light rays, all dissolving into me.2

A v Av IA v, v, A VA

R ARGRUKSEIECEIHED

drip zhi dak ching wang zhi min

Thus, my four obscurations are purified, I am ripened by the four
empowerments,s

SN, N, Vo
ERARRREFAREGIE
ku zhi sabon gyii la zhaks
The seeds of the four kayas are sown within me, 2
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TIHRIN= :
chok tiin ngodrup topar gyur:
And the supreme and common siddhis are attained.s

RAGRINEERREJIRFARE  IRFRRPANARFUATFe

Recite the Seven Vajra Lines® together with this approach mantra::

R T SN - . 0N
s gngﬂgné NEgs
om ah hung benza guru pema siddhi hung?
EWE

Samaya.3

TN SN
TrrrgraiRary
B. The Stages of Accomplishments

()

&fwo ~°/.q§. xRy 'A'A'N'Q'E'H'R'N'&IWE" .%.w; arey R 2
q°g q\L\’% %’Wi a — g ° ’H “’W 259“2
qvqgvﬂy '%'w”é"’qﬁ'ﬁg
om ah hung benza guru dhwa dhakini saparivara samaya dzah hung bam
hoh, kaya vaka tsitta tishta gyana benza sobhava etma ko hamg

(X s S Y. S YN 2
AN BATWINRII NS
damtsik yeshé yermepé:
Indivisibility of samaya and wisdoms

YYRTNAFR A
Ihanang sel zhing tenpa lag
Is deity phenomena, vivid and stable.:

[N a0\
TRANHULR YW

rang l¢ trulpé lhamo yig
With self-emanated goddesses,
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chaktsel ché ching topar gyur:

I bow and present offerings and praise.

Homage, Offerings, and Praise

% afeadE T
hoh, doné rangrik tsa sum lha;
Hob. The three-roots deities of natural awareness

~ ~ a
RERIVRR R X TR TR'S
dudrel mepar rochik kyangs

Are forever of one taste, beyond meeting and parting.
NN e

TRNRES AEANYRARYRS

nyidzin triilpa jangwé chir

Yet, to purify the delusion of dualistic fixation,

[N 2N a~
QN"\TRRgWN'@ﬂaémmg
giipé dayi chakesel log

I pay homage with this gesture of respect.2

B N
qHL RS
atipu hoh, pratista hohg

<

S AT Qe Dar zarmarzS

Kol R A Pugx gﬂq R3S

om ah hum, ngo jor yi kyi nam triilpéz

Om ah hung. This boundless ocean of offering substances,

1RRgAN FHERAE ENRANE

rapjam gyatsé chodzé riks
Material and imagined, in infinite variety,3

. e Ry T RN
TFREREES R HENe
kiinzang chétrin cher pel nég
I multiply into vast Ever-Excellent” offering cloudsg
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aas&xﬁ'gﬂﬁargéﬂwmﬁg
chimé tsa sum lha tsok ché:
And present to the deathless deities of the three roots.3

a 22

[QISH]
a

[N

qgﬂ%%ﬂgﬁ%“” @\?G\Té’g’i S %aﬁq’qﬂéﬁﬁéﬂaﬂ

%4 [

om ah hung benza guru dhewa dhakini saparivara argham padyam pushpé
dhupé aloké gendhé naividya shapda pratista soha2

A A=

SRR EEga R aRs
yiil dang wangpo nyam jorwé:
With the sublime samaya of unchanging great bliss:

SALAA L@ o
RABHEER AN BA|HEAY3
dechen dorjé damtsik choks
Of the equal union of object and faculty,3

a“r’\'ﬁ'?@g&ma&mr\nﬂg

doyon nampa tamchepé:
With every possible form of sense delights,

[N a o N [N
AP AR Y RN AFNIR 33
kyilkhor lha tsok nyé¢ gyur chiks

Host of mandala deities, may you be pleased!s

@6\!"(5\!° S E xR ys NI NaR T s g TR T NN A BRI e

e§EsReg vy g g atiys

om ah hung benza guru dhewa dhakini saparivara rupa shapda gendhé rasa
sparshé pratista soha2

- Ny D o

§e  gE Ry

om, tsa gy¢ tong jar amrita2

Om. Amrita of the eight root and thousand ingredients,
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m&m'ﬂﬁangmn&x’gﬁqg
kham sum drelwé rakta dang3
Rakea of the liberated three realms,2

iy
doyon ngaden balingté:
And bali replete with the five sense delightss
aa s ~—
RE&A FNYNYRNNAEAS
chimé tsa sum lha tsok ché?
I present to you, deathless deities of the three roots.2

Frto Srmrr Drarm N e D T KT IR T M e e

b’\Yb’\;egﬂ%g%%’ﬁ&ﬂ§ﬂaxﬂaq§wg5&ga@15%{53

om ah hung guru dhewa dhakini saparivara sarva pentsa amrita rakta
balingta puza hohg

ot e Rt R
§s  ARAFRIRRYRIUNE

al
ah, ga zhi umar jarwa l¢é;
Ab. By rousing the four joys in the central channel,g

NS ey S et e 1 N i
TFRRES LA FANAIRN NN
zungdzin tok tsok ying su drels
Dualistic thought is liberated into basic space.s

a N
Gﬂ?’ﬂﬁ&!’&éﬁ'& ANRANARS

khor sum tsenma l¢é depé:
This sublime offering of the three spheres transcended,

A I
& 551 ﬂ A %ﬁ”\f '55':\1 ﬂ(ﬂN g
chok gi chopa chenpo zhé;
This supreme gift, partake of i, please!s

VR SREOT

tana gana gyana puza hohg
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s et
s RNEvyyRaERuss
hrih, ngowo chéku nangtayé;
Hrih. The essence is dharmakaya Boundless Light;s

O e A R ——
<RARE RN TR
rangzhin longku chenrezik:
The nature is sambhogakaya Avalokiteshvara;g

v\v v v v i)
gﬂk\! ERA %’xﬁé ‘@R 8
tukjé trillku pemajung?
The compassionate capacity is nirmanakaya Pemajungné—:

v 2 \ v \ VA/-/ v v !/-/ o
RS EARANRFRS
kusum yermé khyé la t62
To you, the three kayas indivisible, I offer praise!s

T S SC 2
SRR

rikdzin lama kiin gyi ngo:
Embodiment of all vidyadhara gurus;3

N A A A

AR AR R

yidam zhi tr6 khorlé gyur:

Universal monarch of peaceful and wrathful yidams;:

R ER AR ETN Y2

pawo khandré tsok kyi jés
Lord of all dakas and dakinis—:2

v v, 'W v v V/ o
SRR
tsa sum kiindii khy® la t6¢
To you, in whom the three roots converge, I offer praise!s

A a N
JNIGRGVIINISNT
chokchii gyelwa sé ché kyi

Lake-Born Vajra, you are the essence of the Three Jewels.:
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N DS N

R AT

yeshé liichen dezhin shek

You are a tathagata embodying the primordial wisdoms
a P i

&5ﬂ'ﬂ§&'R'Q'&£'amgg

chok sum ngowo tsokyé jé:

Of all the buddhas and their heirs of all ten directions.:
T A ~—

ﬂé’%&gﬂﬁ;’%&m‘ngz\g

tso khor triilpar ché la t6¢

To you, your retinue, and your emanations, [ offer praise!s

\v v A’-/ vA v A/-/ v Av Ne

"\%’i&%ﬁ%’(ﬂ%ﬁ"\ﬂ SR

dé tar ché ching topé tiig

Through the power of making this offering and praise,
v v v AA'A v, . v

EN AN FHTRRRFANF'S

nekap nam zhi trinlé dang3

In the short-term, may I accomplish the four activities,

SN

SER gAY TN
tartuk chim¢ kusum gyi:

And may I attain the ultimate stateg

ﬁat«:%u%&'agqu’%ﬂg

gopang tsé dir drup gyur chiks
Of the deathless three kayas within this very life!s

S

The Awakened Intent of the Mantra Recitationg
NN vy ——r S

QA VRN AR IR L S

yeshé sempé tukaru:

In the heart center of the wisdom being, 3
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S, NN a.
s g
tap shé nyi dé gaii i
Within an orb of sun and moon, means and insight,g

N e S ¥ -\ Pt
HRAZF NHNRRR RS ANTA'S

tingdzin semp¢ hrih marpo3

Is the samadhi being, a red syllable Arih.
S N ~
ﬁ'&ﬂ?’ﬁﬂi\l S R"ﬂNN NARIS

dé tar ngak treng yé su khor:
It is surrounded by the mantra garland, spinning clockwise.

G“ﬁ'@N%’W&%'fﬂN'&%ﬁ%

6 kyi tsa sum lha tsok cho3
Light streams out, making offerings to the three roots,3

@qaqz\ra?i&'g:rmm'%&g

jinlap ngédrup rang la tim3
Dissolving their blessings and siddhis back into me.3

v, A’-/ VA/-/ v v, w v, a v
SRRV IR AR RES Fras
lar tré nochii ngodzin jang:
Light streams forth again, all reification is purified,3

NN A A
YNNG RET AR e
lha ngak yeshé khorlor gyur:

And the world and beings are the wheel of deity, mantra, and wisdom.¢

A S SN SN - N -\ - S -y
N3 IRE N NN RE w G
om ah hung benza guru pema dhewa dhakini sarva siddhi pala hung ah

%’fg&'ﬂ@ﬁﬁ:’gﬂﬂ&gﬂ&%

In that way, recite the approach and accomplishment mantra3

3 TR TR

One million and two hundred thousand times, with one-pointed focus.3
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o~ a

ﬁ’;& KN %&V\\T 'ﬁR’g{N& i%

Then, either directly, in an experience, or in a dream,?
-~ a N

RN ERR N NGRS

You will see signs of the siddhbis being attained.s

NENWE

Samaya.s

ﬂﬁa}ﬂm&mgxﬂ%g
C. Applying the Activitiess
85 3= A s
Preceded by offerings and praise,3
Q. A A

qRRAR RN AR T AR e
Invoke the deitiess sacred bonds by reciting these lines3

-\ 2 . v v v o
ARSI
With a yearning melody, while playing music, all with unwavering faith:3

Yo S S . A

Qepds  RRRRaR RSN

om ah hung, kadak ying kyi podrang né3

Om ah hung. From the palace of ever-pure basic space, 2

ARR A o

R E R AIagRs

ngowo choku 6migyur;

Essence-dharmakaya of unchanging light,
RN R AR Al

SEFNEER GRS

tsoky¢ dorjé tukdam kil

Lake-Born Vajra, I invoke your sacred bonds;s

Qs A AN a5
TFRREE FIRYFUNAEAS
zungdzin zhiwé trinlé dzo3

Fulfill the activity of pacifying duality!s
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e e AT

gﬁ g‘q &fﬂ qq"’dﬂ?ﬁ’ﬂ%

lhiindrup rikpé podrang né2

From the palace of spontancously-present awareness,
A= e AL A

IR Q(gﬁ AR a%g ER ﬂ‘}xg

rangzhin longku nyingjé ter:

Nature-sambhogakaya, treasure of compassion,

il AN S . .

5"\ AR RﬂN ‘gq %ﬂ:\f ﬁa\T %"\1%

totreng rik ngé tukdam kil

Five families of Skull Garland Ones, I invoke your sacred bonds;2

N A aa s
QNIRRT UNaER

yeshé gyepé trinlé dzo3

Fulfill the activity of increasing wisdom!

N N
FRREJRIYRAAVIIFNS
zungjuk drodiil podrang né:

From the palace of unity that liberates beings,

S a
%ﬂN 'g'ﬁé\'@qgﬂﬂﬂ'ﬂxg
tukjé kiinkhyap triilpé gar;
You emanate a dance of all-pervasive capacity.:
£5. g A S °
& q&f&ﬂ Qéﬁ@%ﬂﬂ ﬁ&T %l"\fs
tsen chok gy¢é kyi tukdam kiil
Eight Supreme Manifestations, I invoke your sacred bonds;2
~ o a5
é‘(’N&W'ﬁﬂR’R@N'EﬁWN’&Kﬁ%
lung sem wang dii trinl¢ dzo:
Fulfill the activity of magnetizing subtle wind-mind!g

SN, S S e
E RGBSR
ku zhi yermé podrang né:
From the palace of the inseparable four kayas,
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v v v\v v )
TSNS
tsa sum kiindii heruka?
Heruka embodiment of all three roots,2

B
S RURGEANEEE T

pema drakpé tukdam kil

Fierce Lotus, I invoke your sacred bonds;2
TBNAEF S AR RF waER
nyidzin tsarché trinlé dzog

Fulfill the activity of vanquishing dualicy!s

. A D g N
TR ERR S e
zuk nang dorjé ku ru doks
Return all perceived forms into vajra form,

W 'V/ v v, A' v 1A o

ﬁﬂ EE\ ﬁ%&!@ @4'1 FX %&Ns

sok ts6l umé chakgyar tim3

Dissolve the life-force wind into the avadhuti-mudra,2

FAESNEISSEREEOEEEE

tok tsok doné rang drolwars
And, with all thoughts naturally liberated from the beginning,3

gaa“sgfxma‘%qmw&x%g

kyechi drelwé trinlé dzo:
Fulfill che activity of transcending birth and death!s

<

b:;(T"GgS é‘“ﬁﬂ%éﬂéﬁﬁ*"ﬁﬂ&%’““gﬂg

om ah hung benza guru dhewa dhakini sarva karma siddhi pala hung ahg
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Then imagine that:3

P A U
YSNNTFILNENE
lha tsok kiin gyi tuka né:
From the heart centers of all the deities, ¢

'\A'w v\ v.’/ v, v, A’/ o
gﬂk\f ER ‘?ﬁ X @ﬂz\? RGRRYNE
tukjé 6zer chok chur trog
Light rays of compassion radiate in all directions,3

'\f{ v !/-/ v“v ./-/ v 2 "o
gRARaFE AR AR's
tinmong chok gi ngodrup dang;
Accomplishing the common and supreme siddhisg

[N [N
. £y RN
REf aa\y A q%q ({04

trinlé nam zhi drupar gyur
And fulfilling the four activities.s

grRala:

ppend the following to the accomplishment mantra:3

> S
RTIYR
om shanting kuru sohag

S
%@%’u%b\h

droom pushtim kuru om?

D ¢ g Somew 5%
PAITIH
hrih washam kuru hoh:

<

Smwags
hung maraya pé2
%N'qaﬂ'éf:ﬁmr@mmnamg

Recite that while steering subtle wind-mind into basic space.
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g&'ﬂ%&'ﬁqm&'ﬂ;ﬂg&a@qg
Thereby, whichever of the four activities you enjoin, they will be accomplished.
NAWE

Samaya.3

FEECEUE S RIEERER

For the gathering offering in between sessions,
siqz\xﬁz\maa'q@:'r\&%éﬂg&g
Arrange, cleanly and with beautiful design,
ABRER IR INSEN IS

Food and drink of means and insight and the samaya substances.

Consecrating the Gathering Substances
AR

Sprinkle them with amrita and consecrate them as follows:2
&, O A AT

5 ARTRAgANRAER RS

hrih, dak nyi tuk 1¢ 6 tropés

Hrih. From my heart center, light radiates forth,g

gﬂﬂ@'ﬁﬂ\!ﬂ%ﬂﬁﬂ'ﬂ“ﬁg&&g
tsok kyi ngodzin sek tor jang:

Incinerating, scattering, and purifying all fixation on all that is gathered.3

“'W " \v \ v v v
SRRy

chi né dechen kapalar

The outer world is a kapala of great bliss,3

v v "/ vA’/ v v v )
SR N ANER
nang chii doyon diitsir gyurs
The inner contents are amrita-sense delights.:
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%’i“‘gﬂ*"'@ﬁ*’gﬁ'@i"%%

Inviting the Field of Accumulationg
3s  AIRNFGTA RS AR REFAE
25 RA[AGRARGERANNGNS
hrih, okmin dechen zhingkham né;

Hrih. Come, from the unexcelled pure realm of great bliss!s

N -

AN 'ﬁ"?ﬁ'& 'Rg!ﬁ'ﬂ g

choku 6migyurwa lag

Come, dharmakaya of unchanging light,3

ey Y- g
QAT FHER RPN
deshek gyatso khor gyi kors

Surrounded by your vast retinue of sugatas!s

a5 ~ ~ A

éﬂN f’\!gﬁaﬁmﬂﬂ ﬁﬂ'ﬁ g

tsok la chendren shek su sol:

Iinvite you to this gathering; please come!s

FEAN DR C
lho chok ri potala né:
Come, from Mount Potala in the south!2

a— NAA
SR ERUNFECREE
longku tukjé chenpo lag

Come, Great Compassionate sambhogakaya,
. e D v S N 1 R
FUYNFHNRRIRRIIN qAFRE
gyelsé gyatso khor gyi kor:
Surrounded by your vast retinue of buddhas and heirs!s
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( v v. v > v N v v [yt

éﬂN Q gﬁ qiﬂ ﬂﬂﬂﬂ ﬁﬂ&ﬁdg

tsok la chendren shek su s6l2

I invite you to this gathering; please come!s

A a
oz amRaRsNg
lhonup ngayap pelri nés
Come, from the Glorious Mountain of Camara in the northwest!g

v v VA/-/ v\ v,
PRRRRAR
triilku pema t6treng lag
Come, Lotus Skull Garland nirmanakaya,?

v v A’-/Qv w VA v V-/
FIRIFHIRRATIN =&
tsa sum gyatso khor gyi kor:
Surrounded by your vast retinue of the three roots!s

s ~ ~ a—

BN YFRRF VTR

tsok la chendren shek su sél:

Iinvite you to this gathering; please come!s

v, v, 'V/ v v v o
TRTSIRERTGAFTTGNe
né yiil durtré gyé nam né3
From the sacred places, lands, and the eight charnel grounds,3

i S S Vot 2 S
SEAEAEEEESCAE

yeshé gonpo maning naks

Come, Black Maning wisdom protector,3

A -
SR FHRIRETIN RS
chokyong gyatsé khor gyi kors

Surrounded by your vast retinue of Dharma guardians!g

( v v, v, > v \ v v v/
e

tsok la chendren shek su s6l2

I invite you to this gathering; please come!s
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5 N aa
éﬂz\rm:'x:'qqqg‘u'qu'g

tsok khang rangzhin triilp¢ zhing?

The gathering hall is a natural nirmanakaya realm.g
BN EN AR TR TR

tsok dzé zakmé diitsi chiiz

The gathering substances are potent, undefiled amrita.

YRR YRR

nang drak rikpa Iha dang ngaks

Bestow your blessed resplendence so that all appearances,3
SEAESEERE ERRAE

yeshé chenpor jin pop chiks

Sounds, and thoughts manifest as deity, mantra, and wisdom!g

A T S SYS - . SUNNE SO A
wwqegqgﬂggag’qigg\,gmqugxqgﬂ&méaée
om ah hung benza guru dhewa dhakini dharmapala saparivara benza
samaya dzah dzahg

Offering the First Portion

N A

LS SEREIERINGY SR

Divide the choicest part of the gathering substances into three portions.:
A A a— e A

SSTETEFEESCESE

With the first portion, make an offering of an ocean of sense delights:

e o el - S,

Wﬁegs §RQ‘§"\@’W’§"\Y§S

om ah hung, nangwa né kyi kapalar;

Om ab hung. In the kapala vessel of appearances

A 2 v v“v"" v A/-/ v o
gy

sipa chii kyi tsoktor shamg

Is arranged the feast torma of existence.
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R N -

RAR NG FHBRNFA NFRANs

doyon gyatsoé chotrin dig

With these oceanic offering clouds of sense delights,
e e Do

Iy ENEDA T8

tsa sum lha tsok nyé gyur chik:

Great host of three-root deities, may you be pleased!s

e
LR IR R
lhiindrup pungpé kapalar:
In the kapala of self-perfected aggregatess

gé&'%ﬂ'&&'%&'ﬂ“éimq&mg
tsa lung tikl¢ tsoktor sham3
Is arranged the feast torma of channels, winds, and drops.3

'Aﬁ/ v v v, - 'A v A
YRERIRAEAER FF RN
nang tong zungjuk chétrin dig
With these offering clouds of appearance-emptiness unity,3

S S, S 2
TR YEINAGNGRS
tsa sum lha tsok nyé¢ gyur chiks
Great host of three-root deities, may you be pleased!s

A N
RRANARTHR AL

osel umé kapalar:

In the kapala of the central channel’s luminositys

\’( v( v 'V/ VNP/ v V/ v, o

NATENR Ex éﬂm HRIGINE

sok ts6l khajor tsoktor sham?

Is arranged the feast torma of the harnessed life-force wind.3

A -

QR RR R e R R AR

drak tong rangdrol chotrin dig

With these offering clouds of self-liberated audible emptiness,



S e . 2
gﬂﬁ& {g éﬂN &T‘éﬂ %&6@1%
tsa sum lha tsok nyé gyur chik:
Great host of three-root deities, may you be pleased!s

S N )
NI RAARAMLTRS
luk dok tikl¢ kapalarg

In the kapala of reversed essence dropsg

QAN a5 a
ATRAFR WA ST THI IR

ga zhi yeshé¢ tsoktor sham;

Is arranged the feast torma of four-joys wisdom.2

SNAT NS AT N
R RRAIR AR FF RS
dé tong yermé chétrin dig
With these offering clouds of bliss and emptiness indivisible,3

v, 'Ar-/ v, ~ v vA
SRINGE L AN
tsa sum lha tsok nyé gyur chiks
Great host of three-root deities, may you be pleased!s

NN A e
TNFRRTIRHRTHHRS

zhiying dom¢ kapalar

In the primordial kapala of ground-spaceg

A S S ¢S i}
T FRAGNEAP AN
zhinang yeshé¢ tsoktor shamg
Is arranged the feast torma of ground-appearance wisdoms.:

v - v ~ v“v ~ v“ v (2N
Shalall Ak Riaans
lamé chok gi chétrin dig
With these offerings clouds of the unsurpassable and supreme,3

S e . 2
gﬂﬁ& {g éﬂN &T‘éﬂ %&6@1%
tsa sum lha tsok nyé gyur chik:
Great host of three-root deities, may you be pleased!s
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N N A
AR age s
yizhin déjung kapalars
In the kapala of the wishfulfilling jewelg
N o
RER IR IRRARENN B IR
za cha tungwé tsoktor shams
Is arranged the feast torma of food and drink .3

a— A
VRN FRFHN T IBINTING

longché nampa tamchepés
With this endless array of enjoyments,3

AN N
cRING "ggﬂ’&l&‘éf\l’gﬁ%ﬂ $

tsa sum lha tsok nyé gyur chik:

Great host of three-root deities, may you be pleased!s

A' \ v v, A v, Af'/ v
2 &Vﬁgﬂﬁ&l ﬁ@"\l R gl\l%
chimé tsa sum kyilkhor Ihé:
Deathless mandala deities of the three roots,2

& DA
CE BRI

chi nang sangwa d¢ khoné;

Please, accept these gathering offerings—3

BN PAER AR AR A
tsok kyi chopa di zhé la:

Outer, inner, secret, and suchness—3
-yt v. 2 vA’ " ~ e v vA,-/
SFAAR RN AR A
chok dang tiitnmong ngodrup tsol3
And bestow, I beseech you, the supreme and common siddhis!s

Naie S ar T R ars N E T rrarare R ar s e S S Ee
e\xqugqgﬂggﬁé’qig&gmﬂqxgxﬂﬁéﬂgéﬁs
om ah hung benza guru dhewa dhakini dharmapala saparivara ganatsakra
puza hohs
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QRN AN E GBI AT

The Second Offering for Confessing Broken Samayas:3
A/-/ A/-/ v Y 12 v v v Av

5 W pvENRERes

hoh, tokmé dii né daté bar:

Hoh. From time without beginning until now,2

a A~ N
Ay i’(%q& 50\ ﬂ@ﬁﬁa R'ﬂN $
1¢ dang nyonmong zhenwang gi:
In the grip and control of karma and afflictions, s
NN .
SRR AP S CE
sakpé dik drip ny¢é tung kiing
I have collected misdeeds, obscurations, and downfalls.2
A A a
EQN Y BER NN AR ARG
tsok kyi chopé¢ kang zhing shak:
All of these I amend and confess with this gathering offering!s
QARFERS

Then recite the Hundred Syllables.:

a‘&’qi{m'ar\n@q‘ﬂ%g
Finally, Performing and Offering the Liberationg

S > S °
§ ERTR
hung, dak tu tawé dra dang geks

Hung. The foes and obstructers of perceiving an egog
B S a2 S 0 N

RRARAZER NRFIN RS

dakmé dorjé tson gyi drelg

Are liberated with the vajra weapon of egolessness.:
AN TR R ENe

RERN RN PR A E N

pung kham rik ngé damtsik dzé3

The aggregates and elements—samaya substances of the five families—3



v v( v . 'W o
TG FANEN SERY
tsa sum lha tsok zhel du jors
[ offer up to this gathering of three-root deities.s

| ﬁﬂqﬁiag‘ﬂ%xmﬂ iq%'w(ﬁ?géé’é

sarva shatriin big%ancn maraya maha pentsa amrita puza hohg

> . N N e e

SR RSAEEECH

Then make offerings of the sense delights, the vajra samayas,3
Ao s asa o

R ET

And the amrita of union-bodhbicittas

RN RET IR RN TEA DAEES

RNRET IR NEN TR FNEER S

10 the deity that is the mandala of your body.3

Offering the Residuals
EARAS AR R

Gather the residual torma, consecrate it, and then say:3

\ev\° “ v ( v v v( v, vA

ARy PaERgRgPRads

pem pem, kyilkhor muren kyongwa yiz

Phem phem. Hordes of mighty gods, skeleton-aides, and lingkas,

a N
RRYARRARAERE
wangchuk ging dang langké tsok
You who guard the mandala from the fringe,
a aa
AR PRARARR RN
pel gyi pampap di zhé lag
Accept this legacy-offering of the Glorious One, 2
A ~
AEUIRYFUNRIRITNER S
N
cholwé trinlé drupar dzo3
And fulfill the activities entrusted to you!s
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el gy

om utsita bqalingta bhunza hohg

§R'&x'§s\'@'z%ﬂ'q§ﬂg

Proclaiming to the Guardians the Pledges They Made in the Past2
Sa— e e~ N

93¢ SERNJRA[AERS

hung joh, ying kyi tikl¢ ekadzag

Hung job. Ekajati, bindu of basic space;s

A ot e o

RANRRATLGAS

rikpa rangshar rahulag

Rahula, naturally arising awareness;:

NN NN e
TPHNERUANSEIEs
nyimé yeshé maning naks
Black Maning, wisdom beyond duality;3
~ QA a5
gﬁ'ﬂg&'ﬂmn@sﬂwﬁ:ﬂmg
gyii sum drekpé tsok dang chég
And great host of drekpas of the three classes—3
P S - NV
VIR NFIRREAREAS
ngon tsé kiinzang chewé choks
In bygone times, you made pledges and promisesg

v( v\ v v v,
CECRACLRES
pema totreng chen nga rug
Before the ever-excellent and supremes

E’fg&'@%’q@z\rﬁ&ﬂwnaqg
jitar zhelzhé damché zhing
Lotus Skull Garland, Pema Té6treng himself. Just as you vowed,3

A v \ v 12 v \/-/ v v\/-/
Gﬁ? ﬂﬂﬂ’s\! "\&Y EN ﬂ‘}?& ARNL
dir shek damdzé torma long?
Come here and accept this torma of samaya substances!s
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N S N

RAREE RRASARAXISN Y

rikdzin dakchak khor ché kyig

Free us vidyadharas and all our retinuess

a__a A

ANRFAR AR AR HA N

diimin chi dang barché s6l3

From untimely death and obstacles!s

N A A A AN

é'qz\iﬁ':\qm'«@x'amxﬁagmg

tsé s6 peljor khor lop pel:

Increase our lifespan, merit, prosperity, and following!s
v AAvA v v v, v (

a&f Q@q _’5}% N ng ’\R&Téﬁ%

namzhi trinlé drupar dzo2

Fulfill the four activities!s

shri benza dharmapala saparivara idam balingta bhunza hohg

“‘ﬂ""@“"’ﬁﬂa"g‘“gg
Nurturing the Tenmas with the Rinsing Waters

& aA— A &

& uEReFRmEv RS

hung, diijor powa né dakpé:

Hung. Host of Tenma deities, you embody the natural purity of the twelve zodiac
signs.:

D e iy ey e YN e e
FNFAGNGAIZINGRS
dendon yenlak chunyi long;
From the vast expanse of the twelve aspects of truth,?

NN a

QTR ANTFNs

yeshé drup kyang I¢ kyi tsiilg
Though inherently beings of wisdom,3
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A SN N
R e AR R AR AR BN
bokham kyongwé tenmé tsoks

You manifest as karmic guardians of Tibet.g

v v v Av v 7 o
RN SRl v
asurayi drakpuk tus
At Asura cave, you were commandeds

an
AN "\T\T éf@gﬂ%ﬂ '®N $
chimé pemajungné kyi:

By the deathless Lotus Born. ¢

R VIR RS

jitar kago damzhak zhing
Just as you were instructed, and just as you pledged,

- v SN N, o
FR AN IS AJN ARG
tsur shek tsa sum kyilkhor dug
Come here! Come here to this mandala of the three roots!s

\v v v, Av v, VA/-/
Fymingee gy

heruka yi duwar jong

To this gathering of herukas, come!s

a N
AJUFITRR FRR TR
shelchii diitsi di s6l lag

Partake of this rinsing-water amrita,

RIS TFIRTFR'S
gangchen dro kiin dewa dang;
And perform the activities, that all beings in the Snowy Land may be wellg

Q§6§"\Yﬁ¥ﬂa’§§'@w&gﬁ§

tenpa darwé trinlé dzo:
And that the Dharma may flourish and spread!s



S, I S N
NAGRERWAHIRYS

mama hring hring amrita puza hohg

NN'&HG'EE&"S‘QN':!%%

Concluding the Activities with the Vajra Dance?

Ze  TRNAEFRAUIRFXRR Faae

3 TPHVRRGATTARRNIRASANS

hung, nyidzin triilpé damsi tsoks

Hung. The horde of samaya corrupters—dualistic delusion—¢

(>N
SRR RRIANT G
namtar sumden ying su nen
Are suppressed in the basic space of liberation’s three gates, s

PamCaN A . .

EERTR PFNIRINS

dorjé gar gyi gyé tapés

And are sealed there by this vajra dance,
JRFTRT A YRS

jangchup bardu ma dang shiks

Never to re-arise until awakening!s

-
SRINEIRENRS
sarva shatriin bighanen satam bhaya nen
\v 2 N v, Av v o 2
AR EFIRFUAFR RS
For the practitioner who exerts themself like this,2
A NN AF A
AR FNN AN ENER GRS
The accumulations of merit and wisdom will be perfected, :
Av v v v“v 2 "o
RAGFIRER RIS
All adversities and obstacles will be pacified,3
~ . A' ~ v v 'W v
R R RN IR ERgss
And the desired siddbis will be swifily attained.
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NEWS

Samaya.3

RSBV RArras

II1. The Concluding Stages

r\f:"ffr\?:?\rg’qu'q%g

A. Receiving the Siddhisg

s Se  Se TR R REN T AER S

qrepds  IizRNTHRAFRRNIIaERs

om ah hung, jinlap terchen ngodrup dzos

Om ab hung. Supreme deities, in whom all three roots converge,3

2N I AN
RHUN SR ‘gﬂ"\ﬂg s
trinlé charbep lhakpé lha:

You are a wealth of blessings, a treasury of siddhis,

v v v 'Af-/ v o
ISRV Y B FANG
tsa sum kiindii lha tsok nam¢
A cascade of activities. All you deities gathered here,

S8 e
ARRARFNAINIRT SIS
deng dir neljor dakchak lag

Bestow upon us practitioners, right here and now,
AT N Y
RENABARRERA AT TS

chimé tsé dang dzemé nors
The siddhis of immortality, unending wealth,

- o o S 3T e R O
FNAYANARHRAEF RS
niipa ngak dang tingdzin go3
Ability, mantric power, access to the samadhis, 3

a N a—
AN IR ESIRERS
1¢ zhi drupa chenpo gyés
The four activities, the eight common siddhis,
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L2 I, * S S— S
XARES A RRARRAFGRAIAS
rikdzin zhi dang wangchii pel2

The four vidyadhara states, the splendor of the ten powers,

NALSNCA o
RN ACOREE
ku dang yeshé yermepé:
The common and supreme siddhis of kayas and wisdoms indivisible—:¢
'A’/ v !/-/ VA' W v, v o
gRRRaEA RIS
tiinmong chok gi ngédrup nam3
All of these accomplishments, I beseech you, g

B N

SKSar ok

danta nyi du tsel né kyang?

Bestow them upon us this very moment,

K5 TR RN KER SRS
Bl ARTNEE
do6n nyi drupar dzé du sols

So that the two goals may be fulfilled!s

<

e SS0 ML RE A N MR T Ly NE RS s
b\!ﬁ@%ﬂéﬂ%%g%%ﬂﬁ’gmg’q ‘gNﬁN%RY"\T o
om ah hung hrih benza guru pema dhewa dhakini kaya vaka tsitta sarva

siddhi pala hung ahg

HrsiReaqrds

B. Confessing Mistakess

N

9% AAPTIRAGTENINAS

hoh, dé6ndam z6né trodrel lag

Hob. Since ultimate reality is originally concept-free,3

ﬂg&'ﬂ“f{q&xﬁ'&mﬂaﬁw‘@xg

zungdzin tsenma 1¢ d¢é chir;
Beyond dualistic fixation and all of its marks,?

42



F R RRAR ENG
THEIRING e
kiindzop lobur triilpé tsok:

The entire mass of relative, adventitious delusiong

N~ N o SN S
Sl AR ARSI
khor sum mikmé ying su shaks
I confess within basic space, where the three spheres are not seen.3

oA ~
ARGV AGTRNEAS
Then recite the Hundred Syllables three times.:

ey
C. The Practice of Dissolution?
i A S S
®3 NANBRYTRFIANG
a, sem nyi kyewa mepa 1é:
A. From the unborn nature of mind,2

AR B RIAURPURET YL
gy
kyewé chotriil kyilkhor lhag
The magical display of the mandala deities is born.2

&Tmamaquwmmgxg

kha la jatson yelwa tar:
Like a rainbow disappearing in the sky,z

. . B a2

AR AN TR R

osel nyukmé long du tim3

The mandala dissolves into innate luminosity.

BUBVINS

aaas
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D. Dispelling the Extreme of Nihilisms

e o S S S
G\Tﬁogs éﬁ“\l?ﬁ’§?‘gc\lis
om ah hung, lar yang chir nang lha yi ku;

Om ah hung. Once more, all that appears is the deity’s wisdom form,3

R e E D k(o
TR R g
drar drak zhomé dorjé drag
All sounds that ring out are indestructible vajra sound,

[AES N EECRES BEEEE

tok tsok rangdrol rikpé ying:
And all thoughts are awareness-space naturally-liberated.3

v v v Av v v\,{ o
SR7E7) é&q REvERs
zungjuk gyumé ngang né cho:
Conduct yourself within the illusory union-state.2

~ A=
PRESEE GES
E. Dedicating the Merit?
a~ ~ a
32 ARIAREGR NN NN ST TN
hoh, dak dang tayé semchen gyiz
Hob. The virtcue—both merit and wisdom—¢

SECEEN N B SN

sonam yeshé gewé tsoks

Gathered by myself and all infinite beingss

AN RSN AR IR TS
diisum sak dang sak gyur kiing
Throughout past, present, and future t0o,3

FREFR PRz e

jangchup nyingpor ngowar gyi:
I dedicate to the heart of awakening.
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F. Making Aspirationss
ARENE AN IANTTTE

deng né tserap tamché dug
Henceforth, throughout all my lives, s

o~ & a
N '&Y&ﬂ 'ﬁ’?’&! ‘RN 'ﬁ?’%
lama chok dang mi drel zhing

May I never be parted from the supreme guru, and,:
A v A 12 VA/“V v, A/-/ vA

AN AHNINNRFNRITNING

rim nyi zapmé neljor gyi2

Through the practice of the profound two stages,

e e e o g e S
SRR
rang zhen don nyi nyur drup shoks
May I swiftly fulfill the goals of myself and all others.3

RRFRNTER R

G. Making Prayers for Auspiciousnesss
a a [N
5 INRNENTYNIINS
hoh, chok dii gyelwa sé ché kyig

Hoh. May there be the auspiciousness of the root and lineage vidyadhara gurus, 3

LS -N R

R IR R

yeshé chik tu diipé ngo:

Complete embodiments of the primordial wisdoms

AT S )
FRERAT REF FA WS
tsa gyii rikdzin lama yig
Of the buddhas and bodhisattvas of all directions and times, ¢

[N\ N, Ve N . A o
J{INZFA qﬂaNﬂﬂ $

jin gyi lopé trashi shoks

Showering down their blessings like rain!g
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A~ A A a—
RO FRED

chokii ngang 1¢ longcho dzoks

From the dharmakaya state, the sambhogakaya comes forth,3

rmc‘i'gam%m%xwaﬂxg

triilpé namtriil chir yang shar
And nirmanakaya emanations in all manner of guises.3

LS. N5, Yog S S 2
wﬁa\xqmagéﬂz\x@ﬂg
yidam zhitré lha tsok kyig

May there be the auspiciousness of the peaceful and wrathful yidamss

A A= a—
RN gqgwqrmﬂﬁmﬂﬂg
ngodrup tsolwé trashi shoks
Bestowing the siddhis, the accomplishments, upon us!s

v v VV/ vA v v o
TRy
n¢é yiil durtré zhing nam su
Abiding in the sacred places, lands, and charnel grounds,

ﬂ'ﬂ%ﬁ'ﬁﬂaﬁmﬁqnnﬁag

tsarcho jedzin tenpa sungg
Are the dakas, dakinis, and Dharma protectors—:

. AR A
FRRNARAAYENGR g
pawo khandro chokyong gi2

The annihilators, the overseers, the guardians of the doctrine.

N AN A
qq}@ﬂ@s%ﬁ‘q NI LﬂN ﬂﬂ g

ka zhin drupé trashi shoks

May there be the auspiciousness of them fulfilling the commands!s

A v Av v \v v, “1 o

IR R AgR R

si zhi pendé jungwé né3

May Buddha’s teaching, the wellspring of benefit and blisss
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v '\Pl v, v v, v o
SRR
gyelten chokchur darwa dangg
In both existence and peace, spread in all ten directions;2

v a v Y v v v 12 )
N ARG PN ARV IESS
tendzin kyebu zhapé teng
May the lotus feet of the teaching holders be firm;g

S NN Ao s
AR BT R fs

jikten gewé trashi shoks

And may the world be filled with virtuous auspiciousness!s

vw v“v v, 2 'A )
LHROZIRRRTs
tilnmong zhi gyé wang drak gi2
May the enjoined common activities—pacifying, increasing,

%qmz\rﬂmg&@xagw%:g

trinlé gang tsam nyur drup ching?
Magnetizing, and subjugating—all be swiftly accomplished,

S o —
SR QIAEA GRAGRSRRNS
tartuk chok tu mi gyur ying:
And ultimately, within unchanging basic space,3

AEFIXIRFI TN

ngonpar jangchup trashi shok:

May we attain true awakening! May such auspiciousness abound!g

A Ry Vol ey N

JN Qéﬂtﬂ ﬁﬂ &Riﬂ%‘ﬂ%

Recite that and shower down a rain of flowers.3
NNWE

Samaya.3

A A AN a
AR ER RN
If you practice this sadhana of approach and accomplishment:
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v v v. A v W v o
FIRETF RN AN RER s
For the mandala deities in whom all three roots converge,3
\ vA v v, AvA v v A
A5 R gTRRF AR
By means of its preliminaries, main part, and concluding stages,
v V-( v 7 v, v v o
DN AE bl e
Applying yourself throughout with faith and diligence,
¥R & A e o
G’-'\R&Y N%ﬁ @ﬂﬂ ’Iﬁ @3
Then in this very life, all adversities will be appeaseds;
“ a— ~
SEA IRV YIRS AR RIS S
And the supreme and common siddhis will unfold without effort.
a aa
@3\1 EWR "i’\T ATIXS
In your future life, in the Glorious Mountain of Camara,
[ S S\ S S
SEPS CE R
You will be sure to accomplish the deathless vidyadhara.:
v v o vA o
555 53

Seal, seal, seal 2 dhatim.
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